




La familia Balbás ha sido pionera en el sector siendo

una de las fundadoras de la D.O. Ribera del Duero.

Utilizan practices tradicionales y heredadas por su

antepasados hace más de 200 años.

BALBÁS family was a pioneer, being part of the

creation of the D.O. Ribera del Duero board by

establishing the rules of viticultural and winemaking

practices, following our tradition of more than 200

years.





Gran parte del viñedo se encuentra en La

Horra (Burgos), corazón de la Ribera del Duero

y conocido como el DIAMANTE DE ORO de la

region debido a la alta calidad de sus uvas.

Con una altitud entre 850 y 975 metros, la

severidad del clima origina bajos rendimientos.

The Estate vineyard surrounds the village of La

Horra (Burgos), in the heart of Ribera del

Duero, known as the GOLDEN DIAMOND of

the D.O., due to the excellent quality of the

grapes. At an altitude of 850 to 975 meters, the

climate is very extreme getting very low yields.







GAMA BALBÁS



100% Verdejo / 100% Verdejo

Viñedo con una edad media de 45 años

The average age of our vineyards is over 45 years

Destaca por su brillantez. Posee tono amarillo pajizo con toques verdosos

Highlighting its brightness. Is has a straw yellow colour with green hints

Explosión de aromas que recuerdan a frutas tropicales como piña

Explosion of aromas of tropical fruits such as guava, pineapple and mango

Fresco en boca con gran plenitud de fruta con un final cremoso y duradero

Fresh on the palate and full of fruitiness, a creamy and lasting finish



Tempranillo / Tempranillo

Viñedo con una edad media de 25 años

The average age of our vineyards is over 25 years

Magnífico tono rosa muy pálido, cristalino y con reflejos brillantes

Very pale, pink-salmon colour, crystalline and with bright hints

Explosión de aromas frutales, destacando la cereza, fresa y frambuesa

Fruit aromas, highlighting the cherry, strawberry and raspberry flavours

Final intenso y floral. Su paso por boca es suave y equilibrado

Intense and floral finish. In the mouth is smooth and balanced



5 meses en barricas de roble americano

5 months in american oak barrels

Tempranillo / Tempranillo

Viñedo con una edad media de 25 años

The average age of our vineyards is over 25 years

De color cereza, su ribete púrpura es limpio y brillante

Cherry-coloured, its purple rims are clean and bright

Posee una nariz fresca y expresiva que aporta notas de especias

It has a fresh and expressive nose that shows notes of sweet spices

Tanino dulce y sutiles tostados aportados por las barricas, final largo

Sweet tannins and subtle toast flavor coming from the barrel ageing, long finish



18 meses en barricas de roble francés

18 months in french oak barrels

Tempranillo / Tempranillo

Viñedo con una edad media de 45 años

The average age of our vineyards is over 45 years

Color rojo picota con tonos violáceos

Cherry red colour with violet hints

Potente en nariz, con aromas sutiles y agradables a vainilla

Powerful on the nose, with subtle and pleasant aromas of vanilla

Su sabor es potente, carnoso. Es el preludio de su larga vida en botella

Its flavor is powerful and fleshy. It is the prelude to an extended life in the bottle



24 meses en barricas de roble francés

24 months in french oak barrels

Tempranillo / Tempranillo

Viñedo con una edad media de 60 años

The average age of our vineyards is over 60 years

Color rojo púrpura intenso con matices cardenalicios

Deep purple red colour with cardinal nuances

Intenso con aromas de compota de fruta negra que evolucionan en la cata

Intense with aromas of black fruit compote which evolve throughout the tasting

Primeras sensaciones frescas y amables, dejando untuosidad y carnosidad

The first sensations are fresh and kind, afterwards the unctuousness and

meatiness appears



36 meses en barricas de roble francés

36 months in french oak barrels

Tempranillo / Tempranillo

Viñedo con una edad media de 80 años

The average age of our vineyards is over 80 years

Intensidad media, limpio y brillante, presentando un color rojo rubí

Deep purple red with cardinal nuances

Gran complejidad aromática, fruto de su larga crianza con tonos regaliz

Great aromatic complexity due to its long aging, with licorice tones

Elevada carnosidad, con un punto de acidez que le da una frescura inusual

High fleshiness, with just a touch of acidity that provide an unusual freshness



GAMA PREMIUM



Le Bijou Rosé proviene de los mejores viñedos

de El Rosedal, disfrutando de su propio valle

en el corazón de la Ribera del Duero.

Le Bijou Rosé comes from our best

vineyards in The Rosedal plot, a specific

valley in the heart of Ribera del Duero.

Las uvas se recogen de madrugada, pasando

por una cuidadosa selección y clasificación.

The grapes are collected in the earliest hours

in the morning, being carefully selected.

Para la elaboración sometemos al mosto a una

maceración corta de 3 horas en depósito de

inoxidable, pasando porteriormente a barricas

de roble francés para su fermentación.

The heart of the Tempranillo grapes are

extracted and the must is macerated for a

short period of 3 hours in stainless steel

tanks, and fermented in French oak barrels.

Vino color pétalo de rosa con aromas a frutas

rojas y flores blancas. En boba gran equilibrio

y elegancia.

Rose petal coloured wine with red fruits and

White flower aromas. Great Elegance and

balance.

Producción limitada. Limited production



Ritus procede de nuestra finca La Malata,

ubicada a más de 940m de altitud, siendo una

de las más elevadas de la denominación.

Ritus comes fron La Malata plot, located at

over 940m altitude, one of the highest

points in the región.

75% Tempranillo

25% Merlot

75% Tempranillo

25% Merlot

Estas uvas son las últimas en recogerse. Así

conseguimos una maduración óptima sin

adición de levaduras. La maceración puede

prolongarse hasta veinte días.

These grapes are the last to enter the winery,

so we ensure optimal maturation without the

addition of yeast. The maceration can last up

to twenty days.

Vino color cereza, en nariz delicado y fresco y

en boca apreciamos una madera muy elegante

y trabajada.

Cherry red coloured wine, the nose is

delicate and fresh. In the mounth we

appreciate the very elegant and nice taste of

the oak aging.

18 meses en barrica de roble francés 18 months in french oak barrels



Parcelas reducidas con viñedo de más de 80

años. Suelos pobre, con mucho cascajo. Cada

planta produce poca uva, debido a su edad,

pero de gran potencia.

Small plats with vines over 80 years old.

Poor soils, with a lot of gravel. Due to

vineyard age, each plat produces few

grapes but of great power.

75% Tempranillo

20% Cabernet Sauvignon

5% Merlot

The long aging time, as well as its three

grape varieties, give Alitus great aromatic

complexity. A velvety softness comes on first

impression.

El largo tiempo en barrica y sus tres

variedades otorgan una gran complejidad

aromática. Una aterciopelada suavidad

envuelve la primera impresión.

75% Tempranillo

20% Cabernet Sauvignon

5% Merlot

La acidez y los taninos están aún presentes,

aunque perfectamente integrados.

The acidity and tannins are still present,

although perfectly integrated.

36 meses en barrica de roble francés 36 months in french oak barrels



Vino elaborado siguiendo las técnicas

tradicionales. En reconocimiento a los

antepasados, BALBÁS BOTERO

The jewel in the Crown of the Balbás family.

100% Tempranillo 100% Tempranillo

La joya de la corona de la familia Balbás.

Wine elaborate with traditional and

handcrafted methods. In recognition of the

ancestors, BALBÁS BOTERO.

12 meses en barrica de roble francés

seguido de 12 meses en fudre de roble.

12 months in french oak barrels followed

by 12 months in oak big barrels.




